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·IEC 62561-1201-71 CFN·68112 ENU·50326 CEI· 

MANGUITOS
DE CONEXIÓN

· Unión de cables de 35 a 120 mm² de sección y de electrodos de puesta a tierra de Ø14 a Ø18mm.

· Unión de conductores planos a electrodos de puesta a tierra de Ø14 a Ø18mm.

· Bifurcaciones para cables bajantes de sistemas de protección externa contra el rayo y sistema de puesta a tierra.

características y beneficios

aplicaciones

· Fabricadas en aleación Cu/Zn (latón), tornillería de acero inoxidable.

· Válido para diferentes secciones de cable, conductor plano y diferentes diámetros de electrodos.

· Resistencia a la corrosión. Cumple con los ensayos medioambientales de la IEC 62561-1

normativas y ensayos

Herramientas necesarias: Llave Allen o llave fija de 13mm (según modelo).

1. Introducir en el manguito de conexión los extremos de los cables a unir procurando que ambos cables entren la misma longitud.

Evitar que los cables queden flojos o muy tensos.

2. Introducir los tornillos en los agujeros roscados.

3. Para los modelos de cable, utilizar la llave Allen y fijar la tornillería a 30Nm de forma que el conductor quede bien fijado al

manguito de conexión. Para los modelos de conductor plano, realizar dos orificios en el conductor y fijarlo con la llave fija a 15Nm.

CONNECTION
DEVICES

· Connection of cables from 35 to 120 mm² cross-section and earthing electrodes from Ø14 to Ø18mm.

· Connection of flat conductors of an external lightning protection system to Ø14-18mm grounding electrodes.

· Bifurcations for down conductors of external lightning protection systems and earthing systems.                                            

features and benefits

aplicaciones

installation

· Made of Cu/Zn alloy (brass), stainless steel screws.

· Suitable for different cable cross-sections, flat conductors and different electrode diameters.

· Corrosion resistant. Complies with IEC 62.561-1 environmental tests."                                                 

standards

Tools required: 13 mm Allen wrench or open-ended spanner (depending on model).

1. Introduce the ends of the cables to be joined into the connecting sleeve, ensuring that both cables are the same length. Ensure 

that the cables are not loose or too tight.

2. Insert the screws into the threaded holes.

3. For cable models, use the Allen wrench and tighten the screws to 30Nm so that the conductor is well fixed to the connection 

sleeve. For flat conductor models, drill two holes in the conductor and tighten the hexagonal M8 screws with 13 mm fixed wrench 

with 15Nm.              

               

               

   

MANCHONS 
DE CONNEXION

· Raccordement de câbles de 35 à 120 mm² de section et d'électrodes de mise à la terre de Ø14 à Ø18mm.

· Connexion des conducteurs plats aux électrodes de terre Ø14 à Ø18mm.

· Bifurcations pour les conducteurs de descente des systèmes externes de protection contre la foudre et de mise à la terre."                                                 

caracteristiques et avantages

applications

installation

· Fabrication en alliage Cu/Zn (laiton), vis en acier inoxydable.

· Valable pour différentes sections de câbles, aux conducteurs plats et à différents diamètres d'électrodes.

· Résistance à la corrosion. Conforme aux essais environnementaux de la norme IEC 62.561-1."                                                 

normative

Outils nécessaires : clé Allen.

1. Insérer dans le manchon de connexion les extrémités des câbles à relier, en veillant à ce que les deux câbles aient la même 

longueur. Veillez à ce que les câbles ne soient pas lâches ou trop tendus. 

2. Insérer les vis dans les trous filetés.

3. Serrer les boulons DIN 913 M12 à l'aide d'une clé Allen à 30 Nm de manière à ce que le câble soit solidement fixé au manchon 

de connexion.              

               

               

    

JUNÇÃO DE
CONEXÃO

· Ligação de cabos de 35 a 120 mm² de secção transversal e de elécrodos de terra de Ø14 a Ø18mm.

· Ligação de condutores planos a elétrodos de terra de Ø14 a Ø18mm.

· Bifurcações para condutores de baixada de sistemas externos de proteção contra o raio e de ligação à terra.

 

características e ventagens

aplicações

instalação

· Fabricado em liga de Cu/Zn (latão), parafusos em aço inoxidável.

· Adequado para diferentes secções transversais de cabos ou condutores redondos e diferentes diâmetros de elétrodos.

· Resistente à corrosão. Em conformidade com os testes ambientais da norma IEC 62.561-1.

normas

Ferramentas necessárias: Chave Allen.

1) Introduzir as extremidades dos cabos a unir na manga de ligação, certificando-se de que ambos os cabos têm o mesmo 

comprimento. Certifique-se de que os cabos não estão soltos ou demasiado apertados.

2) Introduzir os parafusos nos orifícios roscados.

3. Aperte os parafusos de cavilha DIN 913 M12 com uma chave Allen a 30 Nm, de modo a que o cabo fique bem preso à manga 

de ligação.

instrucciones
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Descripción Ref. Mat. ØD1
(mm)

ØD2
(mm)

ØD3
(mm)

L
(mm) M1

115000

V2.0

115001

115002

115003

115004

Cu/Zn

Cu/Zn

Cu/Zn

Cu/Zn

Cu/Zn

25

30

30

30

30

12,5

12,5

15,5

12,5

12,5

12,5

15,5

15,5

18,5

18,5

60

60

60

60

60

M12

M12

M12

M12

M12

189

279

262

258

244

Ref. 

115005       

115006       

115007       

115008       

Mat.

Cu/Zn

Cu/Zn

Cu/Zn

Cu/Zn

ØD1
(mm)

25

25

30

30

ØD2
(mm)

25

30

25

30

ØD3
(mm)

12,5

15,5

15,5

18,5

ØD4
(mm)

12,5

15,5

12,5

15,5

A
(mm)

75

75

80

80

B
(mm)

82

82

82

82

M1

M12

M12

M12

M12

424

524

487

483

Ref. Mat. ØD1
(mm)

ØD2
(mm)

L
(mm) M1

115174

115094

Cu/Zn

Cu/Zn

30

30

14,5

18,5

70

70

M8

M8

280

250

Manguito pica Ø14mm-pletina 30x2-4mm

Manguito pica Ø1mm-pletina 30x2-4mm

Peso
(g)

Peso
(g)

Peso
(g)

Manguitos lineales

Descripción

Manguito lineal 35-70mm2 a 35-70mm2 

Manguito lineal 35-70mm2 a 95-120mm2 

Manguito lineal 95-120mm2/Ø14 a 95-120mm2/Ø14 

Manguito lineal 35-70mm2 a /Ø18mm  

Manguito lineal 95-120mm2 a /Ø18mm

Manguitos en “T”

Descripción

Manguito “T” (2 piezas) 35-70mm2 a 35-70mm2 

Manguito “T” (2 piezas) 35-70mm2 a 95-120mm2 

Manguito “T” (2 piezas) 95-120mm2 a 35-70mm2  

Manguito “T” (2 piezas) 95-120mm2 a 95-120mm2

Manguitos conductor plano-electrodo

especificaciones técnicas

MANGUITOS DE CONEXIÓN

35-70mm² to 35-70mm² linear connector 

35-70mm² to 95-120mm²/Ø14 linear connector

95-120mm²/Ø14 to 95-120mm²/Ø14 linear connector

35-70mm² to Ø18 linear connector

95-120mm² to Ø18 linear connector

"T" for 35-70mm² to 35-70mm² cables

"T" for 35-70mm² to 95-120mm² cables

"T" for 95-120mm² to 35-70mm² cables

"T" for 95-120mm² to 95-120mm² cables

30x2-4mm tape - Ø14mm rod sleeve connector

30x2-4mm tape - Ø18mm rod sleeve connector

Weight
(g)

Weight
(g)

Weight
(g)

Lineal connectors

Descripción

“T” connectors

Descripción

Tape-rod sleeve connector

technical specifications

· Connection of cables from 35 to 120 mm² cross-section and earthing electrodes from Ø14 to Ø18mm.

· Connection of flat conductors of an external lightning protection system to Ø14-18mm grounding electrodes.

· Bifurcations for down conductors of external lightning protection systems and earthing systems.                                            

· Made of Cu/Zn alloy (brass), stainless steel screws.

· Suitable for different cable cross-sections, flat conductors and different electrode diameters.

· Corrosion resistant. Complies with IEC 62.561-1 environmental tests."                                                 

MANGUITOS DE CONEXIÓN

Linéaire de 35-70mm² à 35-70mm²

Linéaire de 35-70mm² à 95-120mm²/Ø14

Linéaire de 95-120mm²/Ø14 à 95-120mm²/Ø14

Linéaire de 35-70mm² à Ø18

Linéaire de 95-120mm²/Ø14 à Ø18

"T" pour cable de 35-70mm² à 35-70mm²

"T" pour cable de 35-70mm² à 95-120mm²

"T" pour cable de 95-120mm² à 35-70mm²

"T" pour cable de 95-120mm² à 95-120mm²

Manchon piquet Ø14-ruban 30x2-4mm

Manchon piquet Ø18-ruban 30x2-4mm

Poids
(g)

Poids
(g)

Poids
(g)

Manchon linéaire 

Description

Manchon “T”

Description

Manchon piquet-ruban

spécifications techniques

· Raccordement de câbles de 35 à 120 mm² de section et d'électrodes de mise à la terre de Ø14 à Ø18mm.

· Connexion des conducteurs plats aux électrodes de terre Ø14 à Ø18mm.

· Bifurcations pour les conducteurs de descente des systèmes externes de protection contre la foudre et de mise à la terre."                                                 

· Fabrication en alliage Cu/Zn (laiton), vis en acier inoxydable.

· Valable pour différentes sections de câbles, aux conducteurs plats et à différents diamètres d'électrodes.

· Résistance à la corrosion. Conforme aux essais environnementaux de la norme IEC 62.561-1."                                                 

MANCHONS DE CONNEXION

Junção linear 35-70 mm² a 35-70 mm² 

Junção linear 35-70 mm² a 95-120mm²/Ø14

Junção linear 95-120mm²/Ø14 a 95-120mm²/Ø14

Junção linear 35-70 mm² a Ø18

Junção linear 95-120mm²/Ø14 a Ø18

Junção “T" de 35-70mm² a 35-70 mm² 

Junção “T" de 35-70mm² a 95-120mm² 

Junção “T" de 95-120mm² a 35-70mm² 

Junção “T" de 95-120mm² a 95-120mm²

Junção Elétrodo Ø14-placa 30x2-4 mm

Junção Elétrodo Ø18-placa 30x2-4 mm

Peso
(g)

Peso
(g)

Peso
(g)

Manguitos lineales

Descripción

Junção “T”

Descripción

Junção de condutor plano-elétrodo

especificações técnicas

MANGUITOS DE CONEXIÓN




